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TíB R R Ű rO

P. Fr. Szaporán! Ida a viczináliákkal, prezencz-márkákkal és egyéb játék­
szerekkel! A tanfelügyelő bácsi rendelte igy.

H egjelen minden vasárnap.

ORSSZEM JANKÓ
Inkompatibilitások iskolája. /'rT&V
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R e n d je lh u llá s . Látogatás ltohonyi Gyula urnái.
— Internete. —

Hull a rendjel, hull, 
Kifogyhatatlanul.
Ferencz-József, vaskorona,
Nem hullott még ennyi soha.

Szép a gomblyuk, szép,
Amely fájt elébb.
Gyönyörű már hogy ne lenne? 
Jiendjéí-bouton van már benne!

Expoziczió 
Nem is másra jó.
Párisban van, avagy Mucsán: 
Gomblyukfájást csitít csupán.

Nagy az ember, nagy,
De kicsiny az agy.
Több az érem, mint az érdem — 
S érmek után czúszunk térden.

S van már rendjel, van,
Itt csüng csakugyan,
Oly kedveskén, oly szépecskén 
Büszke magyar kebelecskén.

Ez köll nékem, ez! . . .
Sas csak sast nemez.
Kétfejű sas szép szalagon —
Egy világért ezt nem adom!

Hull a rendjel, hull, 
Kifogyhatatlanul.
Már-már minden magyarnak jut, 
Nem lesz már itt üres gomblyuk.

Kiki rendjeles,
No már ez helyes!
Mert ez egyben vagyunk —  sajna! 
Müveit nyugat buzgó majma.

Én. — Eljöttem a kép­
viselő űrhöz, hogy az össze- 
férhetlenségről szóló javaslat 
fölött megelégedésemet fejez­
zem ki.

ö. — Köszönettel veszem. 
Amint van legfelsőbb meg­
elégedés, úgy jól esik néha 
a legalsóbb megelégedés is.

Én. — Meg vagyok ille- 
tődve. Egy pár felvilágosítást 
kérek azonban.

ő. — Az erőszaknak enge­
dek. Tehát halljuk a kérdé­
seket!

Én. —  A törvényjavaslat 6-ik §-a szerint össze- 
férhetlenségi helyzetbe jut az a képviselő, aki a kor­
mánynál akár kitüntetés, akár pedig valami anyagi 
előnyért közbenjár. De hát hogyan fogják azt bebizo­
nyítani, hogy az illető képviselő pénzért fáradozik-e?

Q. — Ezt már az illetőnek a szeméből olvassák ki.
Én. — Azon kezdem, hogy az ilyen képviselőnek 

nincs is szeme.
Ő. — De hogy nincs! Hiszen szemesé a világ, 

vaknak az alamizsna.
Én. — No, a megokolás kissé homályos. De hát 

gyerünk tovább. A sok részvénytársasági és bank- 
eszközölnök tehát incompatibilis lesz, nemde?

Ö. — Az 5-ik §. szerint lesz sok kivétel.
Én. — A nélkül, hogy reájuk lehetne alkalmazni 

ezt a mondást: »Tisztelet a kivételeknek*?
ő. — Kezdek én is össze nem férni magával. 

Akar még valamit?
Én. — Miért nem vették föl a törvényjavaslatba 

a főrendiházi tagok összeférhetlenségi eseteit is?
Ő. — Azért, mert a főrendiház úgy sem buk­

tathat kormányt.
Én. — Nem azért; hanem azért, mert ott az az 

elv, hogy a compatibilis ember a bárónál kezdődik. 
A szegény lateiner hadd éljen meg abból az 5 forint 
25 krajczárbóL

Ö. — Ne repeszsze meg a szivemet, mert ki­
dobatom !

Én. — Hát a tanítókat miért ne lehessen kép­
viselővé választani?

Ő. — Azért, mert a kormánytól függnek.
Én. — Oh nem! Inkább azért, mert attól fél­

nek, hogy a tanítók a képviselőházban a hazafiakat 
ütni fogják.

ő (mérgesen.) Erről eszembe jut az *Üsd vissza!* 
Elhordja innen magát, aszondom!

Én (sírva menekülök.) Jaj Istenem, miért hogy 
nem születtem legalább is bárónak! Most egymagám 
eljátszhatnám szegény Hugó Károly »Báró és bankár* 
drámájának a czimszerepeit.



l i l é i é t  F a u s t b ó l
(Göthe-Dóczi.)

M argit. — Sincs benned kefssetésyí hit.
Faust. — S íifsa l
Margit. — Furdal eégáta már,

lágy ilyen társaságban, látlak,

Faust. — Hagy?
M argit. — 4? as ember, aki ?éisá jár, 

Ax la lelkemnek k in  utálat.
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V É G E .

Elvész a népjog utolsó sáncza,
Teszít a búr, D e Wett és B otha  fut.

Keríil a hősi, kicsi nép lánczra 
S aranybányája angol kézre jut.

t'sodatetteknek elvégre vége,
Betelt a törvény, győz a nyers erő.

Hadja kipnsztnlt, farmja elége,
Leroskad s meghal a kis vakmerő.

Igaz jogáért Isten nevében
Hogy mert k ik e ln i? .. . Mily őrölt dolog!

Miért nem látta nemes hevében,
Hogy mily erősek a zord angolok?

Most vége — s mégis gyönyörű szép volt, 
Bár hősiségen túlerő kifog.

S tnd ám mosolygni eztán is az égbolt,
Bár nincs igazság és nincs semmi jog.

Apró hírek.
X Széli Kálmán mégis csak nagy mester. 

Klerikálisnak hiresztelték őt az ellenségei és ime: 
most abba a helyzetbe hozza az ellenségeit, hogy ha 
ellene hadat üzennek, igaz kálvinista létükre csakis 
keresztes háborút viselhetnek.

** *
d  Ügyes ember az a Wlassics. Még a Bakovszky 

kereszt-kérdései sem bírták zavarba hozni.
** *

V Kitüntetés. Egy természettudósunk e napokban 
egy egészen uj minőségű, kurta farkú rákot fedezett 
föl és — őszinte tisztelete jeléül — Darányiam 
nevet adott neki. A megemlékezés symbolikus.

** *
4- A m. t. Akadémfa elvetette a c-t s elfogadta 

a cz'-t. Persze csupa óvatosságból. Mert ha azt mon­
danák: az Akadémiában sok a »copf*, még úgy 
lehetne érteni: »kopf«. Ez pedig kellemetlen félre­
értésekre szolgáltatna okot.

*♦ *
$ Rakovszky István néppárti képviselő ur egy 

beszédében úgy aposztrofálta Erdély Sándort, hogy 
»volt minister ur.« Ejnye, ejnye Bakovszky kamarás 
ur! Hiszen a »volt«-ra csak a zsidó nem ád!

** *
0  Az összeférhetetlenségi törvény revisiója tel­

jesen kihagyja a játékból a főrendiházat. Ezek a 
törvényhozók szabadon ülhetnek majd mindenféle 
társasági igazgatóságokban. Ebből még sok fidei 
komiszság fog keletkezni.

** *

M JANKÓ.  Mdrczius 3. 1901.

3= Szabadelvüpárti képviselők gyüléseztek a napok­
ban a Royalban a végből, hogy egy »agrárpárt «-ot 
szervezzenek a közelgő választás alkalmára. Ezért az 
igazi szabadelvüpártiak közt Dagy a felháborodás. 
Pedig hát a gyülésezőknek van igazuk. Vége van a 
farsangnak, le köll vetni az álarczot.

** *
+ A nyelvészek mozgalmat indítottak a végből, 

hogy a »cz* társas-czég mint ilyen feloszoljon és mind 
a kettő önállósítsa magát. A nagytekintetü vaskalapo­
sok elbuktatták a tervet és igy, a »cz* továbbra 
is elválhatlanul együtt marad. Éljen a tekintetes 
Aczadémia!«

** *
4- Thaly Kálmán a vén kurucz és intransigens 

antiklerikális, megkapta a szent István-rend kis 
keresztjét. A derék 48-as hazafinak előbb kamarási 
méltóságot akartak adni, de attól féltek, hogy boszu- 
ból Bakovszky ur szegődik már most kurucznak.

** *
ok Reform. A kormánynál azt kérelmezték, hogy 

a magyarországi fürdőkben engedjék meg a kártya­
barlangok felállítását. Helyes! Ha már fürdünk, akkor 
ússzunk is! A nyaraló fél, aki a természet csodáit jő 
élvezni, legalább majd elszavalhatja: »Niucs a ter­
mészetben vesztes, csak én!«

** *
© Fiume, a mi kedves, bájos és kaczér leá­

nyunk, a napokban letette a hüségl esküt. Megígérte, 
hogy hálás, hü gyermeke lesz az anya-országnak. Csak 
aztán ki ne kössön velünk ismét. Mert Fiume egy 
idő óta nemcsak geografiailag, hanem temperamen- 
tumilag is erősen kikötő város.

** *
2í Egy felekezeti lap kisütötte, hogy az elhunyt 

Victoria királynő ereiben Koburgok révén zsidó vér 
csörgedezik. Hallatlan! E szerint a nagy pangermán 
Wolf reichsrathi képviselő ur képes volna II. Vilmos 
német császárral szóba sem állani, lévén ő fge uno­
kája Vietoriának.

** *
0  Az osztrák reichsrathnak a »Los von Bőm!* 

vitézei ismét nagy botrányt csaptak. Liguari szent 
Alfonz moráltheologiájából akarták felolvasni a gyón­
tatási utasításokat, különös tekintettel a női gyóná­
sokra, amitől a Luegnori szerzet nagyon megijedt, 
mert hátha most a »Los von Wien!* következik?

* * *
4 A herr von Wolf osztrák képviselő Bécsben 

kijelentette Pichler Győzőnek, hogy mielőtt vele szóba 
áll, nyilatkozzék az iránt, vájjon ő nem zsidó-e avagy 
nem volt-e azelőtt zsidó? Wolf ur nyilván összeté­
vesztette Pichler Győzőt Lepsényi Miklós főtiszte­
lendő úrral.

** *
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© A reichsrathban már a gyónást is tárgyal­
ják. Végre egy actio, melyet nem a klerikálisok 
sugalmaztak.

** *
>< Az osztrák parlament újból megnyílt. Barnumék, 

akik ez idő szerint Bécsben tartanak nagy komédiás sátort, 
összeszedelőzködnek s olyan vidékre mennek, ahol kevesebb a 
concurrentia.

** *
A A herr von Lueger erősen sürgeti a Keichs- 

rath munkaképességét. Úgy látszik, már Ausztriában 
is azt cselekszi a kormány, ami nálunk dívott a negy­
venes években. Tudni illik, hogy a legveszedelmesebb 
banditákat tették meg csendbiztosnak.

** *
A Zichy Nándorék ugyancsak kárhoztatják azt 

az elvet: »Szabad államban szabad egyház«. Szerin­
tük sokkal helyesebb: »Szabad államban szabad vas­
úti jegy«.

*♦ *
Y  Natália sem fogadta az újságírót. Nem szereti 

a nyilvánosságot. Honnan tudják meg mégis a repor- 
terek, hogy az ex-özvegy Krusedolba készül ex-férje 

s sirjához ?
** *

+  A munkanélküliek körsétája — tekintettel a 
vele együtt járó ablak-beverésekre — igazi fenster- 
promenade.

*+ *
_L A munkások ezekben a sanyarú időkben is 

keveslik az egy ezüst korona bért, holott ezen a 
héten nehány iparvállalkozó és igazgató a vaskoro­
nával is beérte, ♦* *

C A kereskedők két egyetemet akarnak fel­
állítani. Hogyan lehet két egyetem ?  Vagy már 2 X 2 =  
1-etem?

** *
A  A merkantilisták mozgolódnak. Egyetemet 

akarnak létesíteni a kereskedelmi ügyek előmozdítá­
sára. Természetesen az ágráríusok se maradhatnak 
tétlenül. Ok meg pártot szerveznek.

** *
=  A kínai udvar már beleegyezik a Waldersee gr. 

boszu-terveibe. Csupán csak azt köti ki, hogy a lázadó 
herczegeket ne fejezzék le, hanem inkább fojtsák meg. 
Ez ma a helyzet Kínában. Valóságos rémregény,
amelynek fqjtatása következik.

** *
X  Kínában már megkezdték a boxerek kivég­

zését. Csiin-Oi-Ling  már csüng, K in-Lsüng-Füg  már 
függ. A  német császár most már sokkal nyugodtab- 
ban alhatik.

•jfé ügy látszik már Belgrádban is meghonosul- 
nak a tüntető séták.

** *
□  Sándor szerb király Belgrád utczáin tüntető­

leg sétáltatta meg a feleségét. E szerint nem igaz az 
a hir, hogy a gólya jelentkezett. Sándor tehát nem 
érzi magát apának. De még kevésbé érezheti magát 
fiúnak.

** *
© Csillagszaporodás a földön és az égen. Itt a 

a földön a >Lipót«, ott fenn a »Perseus« szaporodott 
meg. Nova Leopoldi és nova Persei.

Régiség.

Fületlen gombok
Elmés kérdések és feleletek.

— Kedvelt modorban. —

Ha Tas vezér részegen jött haza, hogy jelentette úrnő­
jének ezt a cseléd ? — Itt-tas!

*
Hogy nevezték volna Szabolcs vezért, ha olcsón készített 

volna ruhákat? — Szabolcsén.
*

Mit csinál egy sánta kibicz, ha kiutasítják a játékszobá­
ból? — Kibiczeg!

*
Mikor tökéletlen a menü ? — Ha palacsintalan.

*
— Mondások -

— Még a sánta is jól üli meg a szt. György lovát.
— A meggyógyított gomblyukbetegséggel csak keresztet 

vállal az ember.
— Aki pápaszemet hord, annak a szeme azért még nem 

csalhatatlan.

**
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„Fiumenál a tenger csendes*1.
vagy:

A k is c z á p a  jól érzi  magát .

Csendélet a m. k. meteorologiai intézet napi jelentése nyomán.
— —+»

A „ IJ ^ f e iT t e b o í1*.

Rákóczi Pinkász. — Botondkám, todol 
te, mi oz metamorphosis ?

Feiglstock Bolond. — Nem!
R. P. — Hátho én a hámbul egy 

kicsit kirúgok, minjárt berúgok; de meg 
ha egy kicsit berúgok mindjárt kirúgnak 
mindenhonnan!

F. B. — Sylvester íczoko kopjál te 
napszórást!

*
Zwickeiborst. — Mi o kölömbség oz 

otillo és o galagonyo kiizütt ?
Baumöl. — Nüs?
Zw. — Oz otillo ed gálagónyo, a 

galagonya pedeg ed nüvevény.
Baumöl. — Grologonya nfiljön o ho- 

sodbo!

Főtiszt. Reb Meséken Cziezeszbeiszer
szörnyű itkozidásai.

—  Ledjél te kikapós!
— Roszbon törjél te o fejedet!
—  Ledjél te rüvid, de velűs!
—  Mikar ozon tonokodnok,hojd tégedet 

vagy o társodot lökjenek ki o barzröl, 
igy köszönjél te : »Ogyánlom mogomot!

ltím-végeladón.

Annak, ki nem akar elkárhozni,
Néhány gyertyát bizony nem kár hozni. 

*
Amig Gyurka a jó  mákost megette, 
Éhség emésztette Ákost megette.

*
Ugyan mondd meg te Gál Dani:
Melyik pap fog megáldani ?

*
Mérges szélnek szárnyán száll a szemét, 
Be is hunyta Pál komám a szemét.



Munkanélküli munkás-ribillió.

M. A . — Áztat a szentségtagadó Anár-MLskába ójtott czokilista mivoltát a vakapádnak! Mán megest 
sokat ittál!

— Ellenkezőleg! Keveset ettem.



8 B o r s s z e m  J a n k ó  Márczíus 3. m i .

F u r c s a .

H a valaki az orvosok dolgába ártja magát: 
k u r u z s l ó . M int ilyent fogsággal büntetik. H a nem  
ügyvéd, de másvalaki instáncziát vagy szerződést 
fogalm az : z u g i r á s z .  Megbírságolják. Ha egy okleve­
leiben valaki iskolát tart f e n n : z u g is k o la .  Becsukják  
az iskolát is, a mesterét is. Csupán csak a festők, 
szárászok  dolgába szabad mindenkinek büntetlenül 
belekotyognia. A zt hiszik a t. kontár urak, hogy ezek 
szabad m űvészetek ?

lettel leütötték a vámost és azután a sz. keresztről 
szóló templomi énekre gyújtva, áttörtettek a hídon.

A z  egri érsek utolsó pásztorlevele, melyben az 
»Ecclesia praecedit regem et statum«-féle ósdi nótát 
furulyázza, újabb bizonyíték arról, hogy a hős egri 
nők hire nem csökkent, hanem igenis az ottani szok­
nyás férfiaké.

GOS

A  nyitrai püspököt a pápa kinevezte trónálló­
jává s római gróffá. Nos, a pápai trón nem fog eldőlni 
most sem, hogy Bende püspök is fogja támasztgatni. 
De nem fog eldőlni az egységes Olaszország Rómája 
sem az ő újdonsült római grófságától.

C00

A  tábori püspök, aki közös, mint a túrós 
hátú ló, megint pályázik valamelyik üresedésben lévő 
magyar püspöki székre. Nehogy azonban a lapok 
megint zajt üssenek, hogy váradi dúsgazdag litterarum  
stalluma sem tette őt litteratussá s hogy magyarul 
sem tu d : Belopotoczky ur a múlt évi szent jubileumról 
posthumus pásztor-levelet adott ki magyar nyelven 
is. Ennek rendjén persze az ő magyar püspöki széke 
is posthumus lészen.

Kanczel-paragrafusok.

A  cultus-m inistert a fenséges Zichy Nándor- 
rend keresztes vitézévé akarták avatni a néppártiak 
a képviselőházban. Wlassics azonban visszahelyezte a 
keresztet a templom szent oltárára s csak a hosszú 
nyelét tartotta meg, hogy nagyot üssön vele azokon, 
akik a feszületet Z ich y  Nándorék számára szeretnék 
expropriálni.

(03

A  néppárt nyelvöltögetése a budapesti egye­
temi tanács ellen hasonlít ama bucsúsok eljárásához, 
akik ut-közben nem akarván fizetni hídvámot, a feszü-

A „Borsszem Jankó“ tárczája.
S z á z a d o k  © l e g i á j a .

— Költemény prosában. —

Idők mostoha apja, kegyetlen Krónosz, te vagy 
minden elmúlásnak okozója. Mindent mohón felfalsz, 
ami utadba akad.

Miért vásik most a te vasfogad éppen a magyar 
parlamentre? Miért akarod végpusztulását? Pedig 
ezt akarod. Világos mi előttünk a te szándékod.

Nem birsz vele, ugy-e? Kerülő utakon kell 
megközelítened. Elküldöd magad előtt az ineompatibili- 
tás bacillusát, hogy az őrölje, puhítsa meg a szá­
modra.

Incompatibilitás, te nyomorult féreg ! Te léssz a 
büszke, nemes parlamentnek megölője.

A  magyar képviselőnek nem szabad egyéb hiva­
talt viselnie. Nem szabad az állammal szerződnie. 
Nem szabad ügyleteket közvetítenie. Nem szabad 
czimek, rendjelek és kitüntetések adományozását köz­
vetítenie.

Mi lesz ezután a magyar képviselő tekintélye? 
Semmi.

K i akar már ezentúl képviselő lenni? Senki.
Ha eddig láttál két embert az utczán, aki 

hangos önérzettel beszélt, hogy a másik oldalon is 
meghallották: bizton mondhattad, hogy ezek honatyák, 
akik sétaközben is szónokolnak.

Ha ezentúl látsz magányos embert lappangva 
bujdokolni az estéli homályban, rettegve a felismerte-

téstől, kerülve minden emberi hangot: bátran ráfog­
hatod, hogy ez magyar törvényhozó.

A  Házban eddig bátor szónoklatokat hallottál. 
A  képviselőknek volt önérzetük. Mint a generálisnak, 
aki tudja, hogy vitéz hadsereg követi, a képviselőnek 
is volt önérzetes bátorsága, mert tudta, hogy mögötte 
a részvénytársaságok erős dandárja áll.

Ezentúl a Ház nem hangzik vissza hatalmas 
szónoklatoktól. A  képviselő immárom bátortalan, mint 
sötétben a gyermek. Támasz nélkül, elhagyatva áll 
örökös remegésben: hátha vizen és levegőn kívül egye­
bet is talál elfogadni imádott hazájától, amivel az 
incompatibilitásnak sötét bűnébe esnék.

Nem is vállalkozik majdan senki a képviselőségre.
A z országnak azonban szüksége lesz törvény­

hozókra, tehát a kerületekre ráparancsol, hogy min­
degyiknek muszáj a maga képét viseltetnie, még 
pedig a saját költségén.

A  kerületeknek ez lesz a legterhesebb adója. 
Bizonyosan lesz olyan képviselő, aki huszezerforintot 
is elkér azért, hogy ennek, vagy annak a városnak 
képviseletét elvállalja.

Talán elkövetkezik még annak is a napos napja, 
midőn a kerületek a polgármesterüket, főjegyzőjüket, 
szolgabirájukat küldik fel a parlamentbe, hogy öt 
esztendeig itt üljék le büntetésüket, amelyet a köz- 
igazgatásban elkövetett mulasztásukért megérdemeltek.

Szegény magyar parlament ! Ilyen szomoi’u jö­
vendő néz tereád ezentúl.
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Hock János sóhaja.
— Idézet A rany Jánosból szabadon. —

>Nem is Szana, nem is Zala,
Kit az Isten meg ne tartson! 
Hanem az a László, László, —  

Az győzött le engem harczon. 
Hívásomra jelent ö meg,
Jóval nagyobb többieknél,
Sem azelőtt, sem azóta 
Nem láttuk azt a seregnél.

Igen magas paripán ült,
Az arczképe mind felséges. 
Komiás fők, Leó pápa, 
Urhölgy-portrait — csupa ékes. 
Nem kezeli ma a pemzlit 
Magyar honban senki jobban.
0  rúgott szét legelőször 
Kíméletlen a „Szalonéban.«

Müvészvita a képviselőMzban.
A karzatok zsúfolásig telve. Elegáns hölgyek, 

urak, festők és egyéb művészek hallgatják a vitát. 
Jelen van a franczia kritikus Me Mourrey is, akit 
»minden kritikán alul« lecsepüz a művészgárda szó­
szólója. Mellette ül Szikszay Ferencz festőművész, aki 
a franczia ur előtt ecseteli a helyzetet. A szebbnél 
szebb hölgyek között vannak bájos modellek is, akik 
— sajnos — hatás tekintetében nem konkurrálnak a 
Népszinház » Modelljével. A legpuritánabb honatyák 
is szeretettel nézik őket és felsóhajtanak, hogy ők 
összeférhetetlenek még olyankor is, midőn szívesen 
beadnák a derekukat. Az elvhü szélbal is felgukkerez 
az osztrák ipar-ezikkekből ruházkodó bájos modellekre 
és a szemükből látszik, hogy szívesen engednének a 
48-ból.

A vita megindul.
Pichler Győző. — T. Ház! Engedjék meg, hogy 

mint egyike azoknak, akik nálunk a művészeti kér­
déseket alaposan tanulmányozzák, mindenek előtt meg­
támadjam a képzőművészeti tanácsot.

Wlassics minister. — Már régóta megszűnt.
Pichler. — Pardon, ezt nem tudtam. Hát akkor 

engedjék meg, hogy legalább Hock Jánost támadjam 
meg.; mert úgy látom, hogy ő nem szűnt meg. A kép­
viselő úr a művészek apostolává tolta fel magát és 
mint a » Szalon? vezére, a művészek szószólója akart 
lenni. De a művészeknek ő nem kell. Tehát Hock 
inkább a Sálon des refusés-be való.

Rigó Ferencz. —  Ne beszélj németül!
Pichler. — Itt van a karzaton szeretett vendé­

günk Monsieur Mourrey, a franczia kritikus. 0  meg­
gyalázta a magyar művészeket. (Közbeszólás: Hol?) 
Hogy hol? Megmondja a kiadóhivatal. A kormány 
nem viseli a szivén a művészet szempontjait. A mi

művészi kultúránk nem olyan, mint a minőnek len­
nie kellene.

Wlassics. — Hát milyen legyen?
Pichler. — A részletekre én nem terjeszkedem 

ki. (Rigó Ferencz: > Helyes! Én sé!*) De annyi két­
ségtelen, hogy festeni csak színekkel lehet és hogy a 
festéshez vászon is kell. Még volna sok mondani valóm, 
de megelégszem azzal, hogy Joannem Hock delendum 
esse censeo.

Hock János. — T. Ház! Amennyire e fülledt, 
rossz levegőben lehet, hosszabban fogok felelni a 
t. képviselő ur kifakadásaira. Egész életem nem egyéb, 
mint lelkes buzgalom, munka, önzetlen fáradozás, 
páratlan érdem, lankadatlan hazaíiság, apostoli ön- 
megtagadás (Nagy zaj: »Szellőztetni kell, mert tűrhetet­
len az atmoszféra h  Egy másik hang: »Nagyon rossz szag 
van itt!* Egy harmadik hang: »Eigenes Lob!*) Kérem 
az elnök urat, ne rendeljen el öt percznyi szünetet, 
úgyis már két óra van, hát inkább gyorsan végzek. 
Az én életem nem egyéb, mint szakadatlan lánczolata 
a leglelkesebb, legönzetlenebb, leghazaíiasabb, legtiszte- 
letre méltóbb, legragyogóbb, legsikeresebb működésnek. 
( » Halljuk a konkrét é r d e m e k e t !* )  Szerénységem tiltja 
ezeket felsorolni. Hogy a legtöbb magyar művészről 
leszedem a keresztvizet, ezt én bátran tehettem, mert 
hiszen abban a helyzetben vagyok, hogy pap létemre 
megint rájok adhatom. De a művészvilág fellázadását 
ellenem igazán nem értem, mert hiszen az csak be 
van bizonyítva és ezt talán még Pichler ur sem fogja 
tagadni, hogy én a művészetet lelkem mélyéből sze­
retem.

Pichler. — Én is szeretem.
Hock János. — A te szereteted csak majom­

szeretet.
Pichler. — T. Ház! Miután már fél három óra 

van, tehát elállók attól, hogy ŝzemélyes ügyben? 
szót kérjek.

Yiemiadl Kftta&bwiifcjr Vtadbáld
szóficzaviczamodásai

(A »Központi* fülkéjében.)

? Az osztrák parla­
mentben a dulakodás­
ban egy ruthén pap is 
részt vett. Már ez rút 
tény.

? Boldog Monaco 
uralkodó párja egymás­
tól válni készül. Rég is 
rebesgetik már hogy a 
viszonyok, hajh, de Laza!

? A szerb király na­
gyon megharagudott, 
amiért Milánt Magyar- 

országon temették el. Kijelentette, hogy ezentúl a 
szerbeknek a magyaroktól egy tűt sem szabad vásá­
rolni. így akar ő velünk összetűzni?
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Tűnődések
Seiffensteiner Solomontal.

0 Naftáié Brümmvogel,
omi valta ed vedjes kereskedü 
o Dindesbo, edszer o templam 
elüt igy szült: »Ho nekem 
von péndz, okor nekem nem 
Mii doppelte buchhaltung,
nem Mii stilisztik, mégis 
vadjok én ed ödjes kereskedü. 
Mert okor írom én ed levélt 
o nojdkereskedühez: »lt köl- 
döm én mogánok 500 forint, 
kőid,jön mogo nekem engyi,

meg engyi vászont.« Pünktüm. Ho pedeg nincs
von péndzem, okor én irhotom neki ed levélt olejon 
jól stilezálvo, mintho o Joloi Pál areság tulábul 
kerölte valna ki, mégse nem köldi nekem oportékát.< — 
Ez jotjo nekem oz eszibe, mikar oziot olvosom, hojd 
két kereskedejlemi oniversitátot okorják sinálni. Én 
oztot hiszek, hojd jop kereskedejlemi viszonyokot külene 
teremteni.

O
0 Oümpl FlecMvasser oz > Orony lodmáj* neve­

zető vendéglőbe ette egy potykót. Mikar elvégezte, 
monjo o vendéglősnek: »Halja maga hordtam, én 
nekem ez opotykojonós. Oz ize nckie olejan kölömös.« — 
Feleli o vendéglős: »Oz természetes, hiszen ez o 
potykó már o molt hétről morodt.« — Báfürmedi o 
Fleckivasser ' *Hái mér nem mondto eztet nekem elöp 
méh?* — Monjo o vendéglős: »Hát. herr fünFleckwas- 
serleben, nem okortom elrántani o mogo opetitosát.« — 
Didele-dódele o Somosa egri érsek ü exelencz areság 
oz üví hozofios pásztarlevelivel. Mér lette ez o szent 
férfió oz edházpülitekói türvéngyek meghozotolo otán, 
mért moston lette edszere olejan döhös? Nü, mert 
club nem okorto o szobodelvö karmángynak elrontom 
oz opetitosát.

iDÍKi TROMBITA.
— Művész-vita Mucsán. —

Minthogy Süke-Nagy Balázs kisbiró ur hivatalosan 
közölte, hogy az angol trónváltozás nem szolgáltat okot 
arra, hogy — amint Sajt ur hirdette —  a regále-cson- 
kitás miatt háborúnk keletkezzék a velünk békés szom­
szédságban élő állam okkal: a kedélyek végleges meg­
nyugtatása végett a Pipa testvérek Mucsa számára 
végrehajtották a terület-foglalást. Régtől boszantotta 
ugyanis községünk intelligencziáját, hogy az izsákiak a 
községi legelőből nem engedtek át számunkra egy talpa­

latnyit sem. A  diplomácziai tárgyalás, melyet Koplalaghy 
Jaroszláv borhamisítási szakőrgróf ur folytatott az izsáki 
jegyző úrral, nem vezetett eredményre, mert az izsákiak 
ősi törvényükre: a jus primae occupationisra hivatkoztak, 
mig őrgrófunk Ócskái brigadéros ur edictumára hivat­
kozott, bebizonyítván, hogy ez Opus IY . X X I I I .  czikkelye 
szerint az izsáki legelő ősi labancz birtok volt, tehát 
elkobozható. A  józan érvek kimerittetvén, a Pipa fiúk 
hajnali 3 órakor fölkerekedtek s az izsákiakat, a nemzet­
közi jog  tiszteletben tartásával, elkergették s a káváa-kútig 
terjedő földet özvegyünk nevében occupálták. H ogy intel- 
ligencziánk mily mértékben kicsinyli a nagyhatalmakat, 
bizonyságát adta ama cselekedetével, hogy sem Qoluchovsky 
grófot, sem lord Salisburyt, de még Pillér Samu merinói 
helyesírási proconsul urat sem értesítették a terület meg­
szállásáról.

Ezen kevésbé érdekes inczidens lezajlása után meg­
eredt a művészi vita. Alkalmat adott a heves ütközetre 
az, hogy Mr. Mac-Hetes, egy angol festékgyáros uta­
zója, szállt hajlékhoz és Paffról, a Dudás Boromeus 
tanító ur fiáról, akit mi Hock János ur utólagos jóvá­
hagyása reményében már Pm ff délnek neveztünk, lesújtóan 
nyilatkozott: az ő, Paff »Kákástavi részletét* aljas mázo- 
latnak jelentvén ki, fölemlítvén azt is, hogy tán a tó iszapába 
mártott kákabuzogánnyal locssantotta vászonra. Főt. Búj- 
tár Frasibundus ur, a mi szeretve került plébánosunk, 
hegyiantalmögi pártállásának lefegyverző keresztényi 
ékesszólásával a vendégjog megsértése czimén interpellálta 
özvegyünket, aki épp abban a perezben arról vitatkozott 
a gőg helybeli képviselőjével: Sijiné ő ngval, hogy a 
főrangú körökben bal- vagy jobb-kézzel csillapitják-e 
a viszketést. Már az a vakmerőség is, hogy ez a 
zsidó ürhölgy, aki minden ékszerét zálogba csapta, 
főrangú társaságról mer beszélni, érthető visszatetszést 
keltett. Kiváltképen a következő urak voltak felhábo­
rodva : Kecskés András, Pari Nyakló Mihály, ifj. Polydss 
Dániel, Gsoszogh-Palp Abris, Kovász Bálint, Gdhay-Kard­
szag János és Daru Illés csendőr-káplár. A  szolgabiróék 
guvernántja, Elsa v. Kuhschnappel nem fejezhette ki 
fölháborodását, mert nagyon szorította a mieder s csak 
két nap előtt beverte ki influenzáját.

Özv. Kuczoráné ő nga a helyzet magaslatára emel­
kedve, azon volt,, hogy elvegye a művész-vita személyes 
élét, hivatkozva Hock János urra, aki vegyes természetű 
lelkész, de ha művészetről esik szó, egyike a legönzetlenebb 
harezosoknak, mint ezt magán is tapasztalta.

Özvegyünk elmondá, hogy a szobafestészet s kivált 
az onzikez-járvány elöli a hivatásos művészetet. Szenzáczió- 
számba ment, midőn kiderítette, hogy a Zélig ur trafik- 
ezégérén a pipázó törököt idegen hollandus művész, van 
dér Untam föstötte, még pedig oly rosszul, hogy a fest­
ményen a füstkarikák négyszögletüek és szinökre nézve 
csakis krumplilevelekből származhattak.

A  nyomban megalakult seeessiós bizottság elhatá­
rozta. hogy a lecsepiilt helyi művészet serkentésére 
Hock János úrral kiállítást rendeztet, Pichler Győzőt 
pedig utasítani fogja, hogy a tájfestészet eltörléséről 
indítványt terjesszen Wlassics minister elé.






















